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[00:00:00.92] Speaker1: Okey, vamos a empezar la entrevista en español. ¿Estás 

listo?

[00:00:03.95] Speaker2: Sí.

[00:00:04.97] Speaker1: Okey, [00:00:05.00] La primera pregunta que te voy a hacer 

es ¿qué te gusta hacer para divertirte?

[00:00:12.08] Speaker2: Una [00:00:10.00] cosa que me gusta hacer para divertirme es 

[00:00:15.00] jugar mi mi Xbox cuando cuando [00:00:20.00] estoy aburrido, porque a 

veces no hay nada que hacer y pues me gusta hablar con mis amigos [00:00:25.00] y 

puedes jugar o también a jugar basquetbol o a ir con mis amigos y [00:00:30.00] salir 

donde sea. Síguele. [00:00:35.00]

[00:00:38.21] Speaker1: Y ¿qué te gusta jugar [00:00:39.59] en tu Xbox? [00:00:40.19] 

[00:00:40.00]

[00:00:41.81] Speaker2: A veces juegos de guerra o [00:00:45.00] no sé, de terror, de, 

no sé de cuál, pues [00:00:50.00] la verdad no importa de lo que es. A mí nada más, 

pues la la [00:00:55.00] mayoría de los juegos que videojuegos son de guerra. Pues, 

eso [00:01:00.00] es lo me gusta, eso es lo que me gusta [00:01:02.00] y [00:01:02.30] 

también mis amigos es lo que jugamos.  [00:01:05.00]

[00:01:08.99] Speaker1: Mmm. Otra [00:01:10.00] pregunta. Cuéntame sobre algo que 

te traiga paz o tranquilidad. [00:01:15.00]



[00:01:16.93] Speaker2: Algo que me trae paz o. Una [00:01:20.00] cosa puede ser 

música. [00:01:25.00] Yo creo que escuchando música me calma mucho y pues me 

[00:01:30.00] da paz, porque pues música es una cosa que me da felicidad, 

[00:01:35.00] me hace relajar. No [00:01:40.00] sé, es algo de la música que nomás le 

gusta uno mucho, no [00:01:45.00] sé qué es nomás escuchar a los artistas que te 

gustan más, como [00:01:50.00] se oía una canción, no sé, algo. Pues [00:01:55.00] es 

nomás depende, pero a mí me gusta mucho la música. Eso me calma mucho.

[00:01:59.66] Speaker1: ¿Qué son [00:02:00.00] tus favoritos artistas?

[00:02:03.74] Speaker2: Pues a mí me gusta mucho [00:02:05.00] uno que se llama 

Travis Scott, uno que se llama [00:02:10.00] Drake, 8no que se llama The Weekend. 

Hay muchos, [00:02:15.00] pero esos son mis números tres. [00:02:17.51] My top three. 

[00:02:18.17]

[00:02:23.17] Speaker1: Y [00:02:20.00] ¿hay algunos artistas femeninos [00:02:25.00] 

que te gustan?

[00:02:26.26] Speaker2: Mmm, artistas femeninos. Puede ser Taylor [00:02:30.00] 

Swift. ¿Quién más? No [00:02:35.00] sé. Selena Gómez, Katy [00:02:40.00] Perry, pero 

yo nomás oigo a estos artistas con mi novia. No [00:02:45.00] voy a decir que yo solo 

nomás.

[00:02:50.39] Speaker1: Okey. [00:02:50.00] A ver. Mmm. Cuéntame [00:02:55.00] 

sobre cuál es tu favorito día festivo.

[00:03:02.37] Speaker2: Yo [00:03:00.00] creo que la Navidad. La Navidad es, 

[00:03:05.00] pues, es mi favorito de los días de festivo. Nomás, [00:03:10.00] porque, 

pues toda la familia está ahí. Podemos comer lo que sea y [00:03:15.00] pues no sé, a 

mí me [00:03:16.74] gustan [00:03:17.01] mucho los regalos a dar, [00:03:20.00] yo dar 

regalos y también [00:03:23.01] pa [00:03:23.13] que me dan.

[00:03:26.01] Speaker1: ¿Cuál [00:03:25.00] es tu favorito regalo que has recibido?



[00:03:29.94] Speaker2: Ah, [00:03:30.00] no sé, pues antes [00:03:35.00] era juguetes 

cuando [00:03:35.97] estaba [00:03:36.12] chiquito, ya me gusta mucha ropa, pero lo 

[00:03:40.00] que me [00:03:40.68] da [00:03:40.92] mi novia es mi favorito, pero hay 

muchas cosas que me dieron [00:03:45.00] que que que me gusta tanto y estoy 

agradecido por todo que [00:03:50.00] me ha dado y pues pues lo pero las cosas que 

me [00:03:55.00] dio mi [00:03:55.44] novia, me [00:03:55.73] yo tengo más 

sentimiento.

[00:04:02.18] Speaker1: Mmm. [00:04:00.00] A ver. ¿Tú crees que tú [00:04:04.73] 

podrías [00:04:05.39] [00:04:05.00] identificar si alguien es de los Estados Unidos 

basado solo [00:04:10.00] a cómo hablan ellos el inglés?

[00:04:13.55] Speaker2: Pues yo creo que [00:04:15.00] la, se nota cuando hablan. 

Uno puede, uno puede saber o notar [00:04:20.00] que si, si uno hable en una manera 

en inglés o en español como unos [00:04:25.00] unos spanglish o algo así. Yo pues yo 

soy de aquí, pero [00:04:30.00] yo hablo en español, [00:04:32.34] so a [00:04:32.45] 

veces ellos me dicen tú tienes [00:04:35.00] uno acento de español, de mexicano y 

pues. Y [00:04:40.00] pues yo también puedo notar esas cosas de otras personas y 

también pues como [00:04:45.00] pues a veces pueden notar como se miran. Yo tengo 

familia [00:04:50.00] y a veces todos se miran lo mismo, en diferentes maneras.

[00:05:00.44] Speaker1: ¿Tú [00:05:00.00] crees en los extraterrestres? ¿Por qué o por 

qué no?

[00:05:05.09] Speaker2: Yo, [00:05:05.00] [00:05:06.13] pues yo [00:05:06.34] nunca 

[00:05:07.46] pues he [00:05:07.49] visto uno, pero yo sí creo en los extraterrestres, 

[00:05:10.00] porque no, yo no puedo, no sé, pues [00:05:15.00] yo no puedo pensar 

en uno, ¿cómo se dice? un [00:05:17.90] universe or [00:05:18.53] que [00:05:20.00] 

nomás nosotros, ¿cómo si dice? existimos. [00:05:25.00] No puedo creer que nomás 

son nosotros. Yo creo que hay [00:05:30.00] muchas cosas ahuera del mundo que 

viven [00:05:35.00] y pues, como los marcianos. No sé, yo [00:05:40.00] creo en eso. 

Nunca [00:05:42.00] vi, yo, [00:05:42.47] yo nunca miré nada. Pero yo sí, yo sí creo.

[00:05:47.84] Speaker1: ¿Cómo [00:05:45.00] es que tú aprendiste a hablar el 

español? [00:05:50.00]



[00:05:51.74] Speaker2: Pues, yo aprendí porque mis mis abuelos, [00:05:55.00] mi 

mamá y papá siempre me hablaban en español. Yo sé mucho de español. Yo 

[00:06:00.00] sé cómo hablar a 80%, más o menos, pero yo [00:06:05.00]  

[00:06:05.99]entiendo mucho [00:06:06.62] de lo que dicen. Si no sé a decir algo, pues 

yo pues [00:06:10.00] de más, yo entiendo de lo que es o lo o lo de o de lo 

[00:06:15.00] que me quieren decir o no sé. Y a mí con muchos, muchos años, 

[00:06:20.00] yo aprendí mucho, [00:06:21.11] pero hay [00:06:21.38] muchas palabras 

que yo no sé y pues todavía cada día llevando, [00:06:25.00] aprendiendo una cosa 

nueva.

[00:06:28.54] Speaker1: ¿Qué crees que es, que fue [00:06:30.00] como el que más te 

enseñó a hablar el idioma?

[00:06:33.67] Speaker2: Yo creo que mis abuelos, [00:06:35.00] porque como ellos 

nunca les enseñaron a hablar en inglés, pues ellos siempre me [00:06:39.64] hablaban 

[00:06:39.97] en [00:06:40.00] español y pues yo me enseñé para para practicar con 

ellos mejor y [00:06:45.00] y porque nomás yo quiero que me ellos me entienden, 

porque yo sé que yo no soy perfecto hablar [00:06:50.00] en español pues. Y pues, no 

sé, yo, es [00:06:55.00] una cosa bonita para poder hablar en ese en esa manera con 

gente que no saben hablar [00:07:00.00] inglés y pues yo me enseñé con ellos y pues 

yo me enseño con otros. [00:07:05.00]

[00:07:08.69] Speaker1: ¿Tienes tú un color favorito? [00:07:10.00] ¿Por qué sí o por 

qué no?

[00:07:12.83] Speaker2: Mi color favorito [00:07:15.00] es verde. Siempre, siempre 

será mi color favorito, porque [00:07:20.00] no sé, a a mí siempre me gustaba porque 

no sé. A [00:07:25.00] mí siempre [00:07:30.00] me gustaba la naturaleza y me gustan 

los árboles, las plantas y todo eso. [00:07:35.00] No sé, no me gusta. Me gusta las 

diferentes cosas [00:07:40.00] de verde, los diferentes versiones [00:07:45.00] de verde 

y no sé [00:07:49.83]. Nomás [00:07:50.22] [00:07:50.00] en mi mente me gusta 

mucho.



[00:07:56.57] Speaker1: Cuéntame [00:07:55.00] sobre alguien que ha tenido un gran 

impacto en [00:08:00.00] tu vida.

[00:08:01.25] Speaker2: Una persona que ha tenido un impacto tan grande en mi vida. 

Yo [00:08:05.00] creo que la [00:08:10.00] verdad que mi novia, pues [00:08:15.00] yo, 

yo he sabido muchas cosas sin ella, pero ya [00:08:20.00] cuando me junté con ella y 

pues aprendí mucho de ella y de [00:08:25.00] su familia y todo, yo entendí muchas 

cosas que yo no sabía y pues [00:08:30.00] y pues de muchas cosas, aprendí a 

mejorarme [00:08:35.00] y nomás aprendí a ver las cosas en sus ojos de ella y 

[00:08:40.00] pues a ver  [00:08:42.37]el [00:08:42.49] mundo de de de [00:08:45.00] 

diferente maneras, porque ella es mi mundo y yo creo ver todo [00:08:50.00] en ella.

[00:08:53.83] Speaker1:  [00:08:53.83]So sweet. [00:08:54.43] A [00:08:55.00] ver, 

vamos a ver. ¿Qué [00:09:00.00] qué es [00:09:05.00] una experiencia dónde tú 

[00:09:06.44] sentistes [00:09:06.98] mucha ansiedad?

[00:09:13.44] Speaker2: Una [00:09:10.00] área que yo y [00:09:15.00] que yo sentí 

mucha [00:09:18.61] ansiedad [00:09:19.78] puede [00:09:20.00] ser, pues la verdad, 

pues mi casa, la [00:09:25.00] verdad, mucho ha pasado aquí en la casa con mi familia 

y todo eso, y pues a uno [00:09:30.00] le da mucho ansiedad o trauma o lo que sea 

¿verdad? Y le pasa a todos, [00:09:35.00] pero en una casa donde vives es donde 

experiencias mucho, [00:09:39.73] de demás, [00:09:40.18] [00:09:40.00] y pues hay 

muchos lugares donde pueden pasar cosas, pero [00:09:45.00] nada como la casa 

dónde vives y con las personas que tú quieres, porque a veces no [00:09:50.00] 

importa si quieres mucho a uno, todos se pelean, todos tenemos unas [00:09:55.00] 

cosas que creemos y uno no y no piensa en eso. Nomás depende, pero yo 

[00:10:00.00] creo que la casa que es dónde viví o dónde vivo ahorita.

[00:10:07.55] Speaker1: Vamos [00:10:05.00] a ver. [00:10:15.34] Okey, [00:10:15.75] 

[00:10:15.00] vamos [00:10:16.96] a ver. [00:10:17.04] ¿Hay temas [00:10:20.00] de 

discusión que son más cómodos para ti comentar en español [00:10:25.00] que en 

inglés o en inglés [00:10:26.65] que [00:10:26.77] español? Y ¿por qué?

[00:10:28.60] Speaker2: Mmm. Pues, [00:10:30.00] yo creo que los temas. Pues, 

cuando hablo en [00:10:35.00] inglés o español, yo creo que nomás depende. Si me 



[00:10:38.80] pregunta [00:10:39.25] una persona en español, [00:10:40.00] pues 

[00:10:40.90] le [00:10:40.96] voy a hablar en español de ese tema, pero si es algo que 

[00:10:45.00] que es algo que necesito que hablar con [00:10:47.86] más, [00:10:50.00] 

en [00:10:51.31] más [00:10:51.52] detalla, [00:10:52.09] pues voy a hablar en inglés 

porque ese es el [00:10:55.00] lenguaje que yo sé más, pero yo creo que no importa 

tanto, nomás depende de [00:11:00.00] con quién hablo.

[00:11:10.39] Speaker1: ¿Cómo [00:11:10.00] es que decides usar el inglés al español 

en un momento? Cuando [00:11:15.00] tú estás conversando con alguien, ¿cómo es 

que tú decides hablarles en [00:11:18.36] inglés o español? [00:11:18.54]

[00:11:21.54] Speaker2: Pues, [00:11:20.00] yo creo que nomás depende. Pues 

[00:11:25.00] si alguien empieza a hablar conmigo en español, pues sí, yo 

[00:11:28.65] sé [00:11:28.83] español, yo voy a hablar con ellos [00:11:30.00] en 

español, pero si me hablan en inglés, yo [00:11:31.65] le [00:11:31.74] voy a hablar en 

inglés y pues si, y [00:11:35.00] si cambian y si quieren cambiar en inglés, pues voy a 

cambiar en inglés. Nomás depende, pero es [00:11:40.00] la primera vez que cuando 

me hablan, es como voy a hablar hasta que hasta que [00:11:45.00] se acaba el 

conversación.

[00:11:50.82] Speaker1: Okey, [00:11:50.00] siguiente pregunta. [00:11:53.40] Si pien 

[00:11:53.66]... ¿Qué piensas de las [00:11:55.00] mascotas? ¿Cuál mascota te 

gustaría tener en el futuro?

[00:12:01.17] Speaker2: Um, [00:12:00.00] una mascota que yo quiero en el futuro 

[00:12:05.00] [00:12:05.82]. Yo ya [00:12:06.12] he tenido un gato, pero yo creo, yo 

quiero otro gato otra vez, [00:12:10.00] y no es porque extraño a mi gato. Es porque a 

mí siempre me gustaban los gatos y [00:12:15.00] no sé, yo creo que son más fácil a 

cuidar y no sé. No, no, [00:12:20.00] nomás. Pero también yo siempre quería un 

[00:12:25.00] perro, un perro, porque ellos son más cariñosos [00:12:30.00] con 

[00:12:30.75] las personas [00:12:31.47] y pues, son son más como humanos y pues 

yo [00:12:35.00] siempre [00:12:35.28] quería [00:12:35.58] uno en mi y yo quiero y 

[00:12:37.68] puedes [00:12:37.89] hacer más con ellos. Es como [00:12:40.00] otra 

persona en la familia.



[00:12:43.49] Speaker1: ¿Cuáles perros te gustan más? [00:12:45.00]

[00:12:45.86] Speaker2: A mí me gustan los perros más grandes. Yo quiero uno que se 

llama un Cane Corso. [00:12:50.00] Ese perro es muy elegante. Y siempre, siempre me 

gusta como [00:12:55.00] se mira y pues a esos perros también, cuidan mucho a los 

[00:13:00.00] a su a su dueños y [00:13:05.00] a la familia de de dónde viven.

[00:13:08.53] Speaker1:  [00:13:08.53]¿Cómo es que ese [00:13:10.00] animal, cómo 

es que se mira?

[00:13:11.80] Speaker2: Se mira, pues, ese ese perro se mira gris [00:13:15.00] o pelo 

negro cortito y pues, se mira como [00:13:20.00] ay, no sé, que [00:13:21.40] se miran 

[00:13:21.85] como un [00:13:22.12] pitbull, [00:13:22.42] pero más bonito. No sé, no 

sé, no sé, y [00:13:25.00] a veces tienen los ojos azules y no sé, esos perros 

[00:13:29.23] nomás [00:13:29.47] te cuidan mucho. [00:13:30.00]

[00:13:33.70] Speaker1: ¿Cuáles son tus favoritos animales? [00:13:35.00]

[00:13:36.01] Speaker2: Mis favoritos animales. Pues, como [00:13:39.25] elegí 

[00:13:39.79] la otra [00:13:40.00] vez, gatos, gatosm son mis mis los animales que 

quiero más. [00:13:45.00] También los los perros. Me gustan mucho los [00:13:50.00] 

los gallos, los no sé, [00:13:55.00] los los chivos, los, no sé cómo se llaman, los 

[00:13:59.17] sheeps, [00:13:59.56] los [00:14:00.00] zebras, no sé, hay muchos 

animales, también los lagartijas, los arañas, [00:14:05.00] todo eso. [00:14:05.52] Yo 

[00:14:05.70] a mí, me gusta todo los animales, pero mi favorito son los gatos.

[00:14:10.66] Speaker1: ¿Qué [00:14:10.00] es un animal que tú con el que tu 

quisieras convivir más cercas [00:14:15.00] [00:14:16.47]? That you'd like to spend 

more time with. [00:14:17.82]

[00:14:20.91] Speaker2: Como [00:14:20.00] con un perro, un perro, [00:14:23.43] 

porque pues [00:14:23.82] como, como elegí [00:14:25.00] la otra vez, ese animal es 

como, es como un humano. Ese animal [00:14:30.00] se trata y pues, cómo se 

[00:14:35.00] dice, [00:14:37.64] se porta [00:14:39.55] o [00:14:40.00] se porta, pues 

no sé, que se porta más como un humano y pues también puede, [00:14:45.00] uno 



puede hablar con ellos, se puede sentar con uno, puede comer [00:14:50.00] con uno. 

Es, no sé, esos animales [00:14:55.00] necesitan mucha atención y ellos le dan mucha 

atención a también a sus dueños. [00:15:00.00] Y [00:15:00.76] estos sí, [00:15:01.21] 

son como un amigo y una otra persona que pues que no habla [00:15:05.00] pero está 

ahí para ti cuando necesitas.

[00:15:09.91] Speaker1: ¿Cuál [00:15:10.00] es el animal más más interesante 

[00:15:15.00] que has conocido?

[00:15:17.66] Speaker2: En [00:15:17.81] animal [00:15:18.20] más interesante que yo 

ha conocido. [00:15:20.00] La verdad que los los culebras. [00:15:25.00] Yo sé que son 

venenosos, [00:15:30.00] venenosos, pero no sé, siempre [00:15:35.00] me gustaban 

esos animales. Yo sé que no son para todos, pero no sé, es [00:15:40.00] porque todos 

son diferentes. Hay unos que sí te ponen a matar, unos que no, pues [00:15:45.00] es, 

es nomás, depende de [00:15:47.72] cuálquier es, [00:15:48.56] pero esos 

[00:15:50.00] animales, pues ellos no, ellos no están ahí para atacarte [00:15:55.28] o 

[00:15:55.46] [00:15:55.00] matarte ni nada de eso. Nomás quieren el respeto que 

[00:16:00.00] uno desea y pues no sé, a mí, me gusta [00:16:05.00] como son los los 

colores que tienen, cómo comen y [00:16:09.02] pues, todo. [00:16:09.27] No 

[00:16:09.44] sé, es [00:16:09.70] también, [00:16:10.00] cómo se dice, [00:16:13.77] 

cool. I don't know. [00:16:13.96]

[00:16:15.45] Speaker1: A [00:16:15.00] ver, ¿cuál es el mejor consejo que alguien te 

ha dado?

[00:16:22.03] Speaker2: El [00:16:20.00] consejo que uno me ha dado puede ser 

[00:16:25.00] mi, yo [00:16:30.00] creo que mi mamá siempre a ser humilde con 

[00:16:35.00] todo de lo que tienes, porque [00:16:37.43] a unos [00:16:37.81] que pues 

[00:16:39.70] a unos [00:16:40.13] [00:16:40.00] puede están, pues pueden tener más 

que que ti, pero [00:16:44.00] eso no [00:16:44.12] significa que tienes [00:16:45.00] 

que estar celoso o o cómo decir, desea [00:16:50.00] o cosas malas a esa persona, 

nomás porque tú no tienes esas cosas [00:16:55.00] que tú quieres. Es una cosa que 

que agradecer [00:17:00.00] mucho de lo que tienes y [00:17:01.93] los personas que 

lo [00:17:02.74] que tienes y y [00:17:05.00] pues nomás que que te quedas feliz con 

[00:17:10.00] lo que tienes porque, porque [00:17:11.20] hay unos [00:17:11.38] que no 



tienen, que tienen menos que ti [00:17:14.47]. So, es [00:17:16.09] [00:17:15.00] mejor 

hacer algo para las cosas que tú quieres y pues nomás a seguir adelante. [00:17:20.00]

[00:17:23.20] Speaker1: ¿Qué son unas cosas a las cuales [00:17:25.00] tú estás 

agradecido?

[00:17:29.76] Speaker2: Pues [00:17:30.00] no son unas cosas que yo quiero más. Yo 

yo creo que es todo, que [00:17:35.00] estoy agradecido por todo de lo que tengo todo, 

todos mis, mi [00:17:40.00] ropa, mis zapatos, toda la comida, todo, pues todos 

[00:17:45.00] los lecciones que que me hicieron mis padres, todos de mi vida, que me 

han cuidado porque [00:17:50.00] pues no puede ser que que [00:17:55.00] nomás 

quiero los que me [00:17:56.73] han dado [00:17:56.98] ahorita, todo desde desde que 

estaba [00:18:00.00] chiquito, los juguetes, [00:18:01.96] todos [00:18:02.34] zapatos 

que arruiné, todo, [00:18:05.00] toda la ropa que tiré, todo, todo, todo lo que me dieron, 

cada persona, mi [00:18:10.00] mamá, mi papá, mis abuelos, mis amigos, mi todo, 

todo, todo. Agradezco [00:18:15.00] todo.

[00:18:23.14] Speaker1: ¿Cuál [00:18:20.00] es tu favorito restaurante al [00:18:25.00] 

cuál visitar?

[00:18:27.70] Speaker2: Mi favorito restaurante tiene [00:18:30.00] que ser okey, 

[00:18:35.00] okey, mi favorito. El restaurante que [00:18:39.63] a mí me  

[00:18:40.00]gusta [00:18:40.41] más es Red Lobster y [00:18:45.00] es porque me 

gusta mucho de los pues de los [00:18:48.16] lobsters. [00:18:48.54] A mí me gustan 

los [00:18:50.00] también los camarones, los cangrejos, [00:18:55.00] no sé. A mí me 

gusta mucho el [00:19:00.00] pan que ellos tienen, como se mira la área de adentro. Y 

[00:19:05.00] no sé, a mí me gusta mucho [00:19:06.99] pues los [00:19:07.17] 

pescados y pues todo. Está bien bueno ahí.

[00:19:12.90] Speaker1: ...cosa [00:19:10.00] de ordenar?

[00:19:15.54] Speaker2: Pues [00:19:15.00] [00:19:15.99] lobster tail, [00:19:16.83] no 

sé [00:19:17.19] cómo se dice en [00:19:17.31] español, pero un [00:19:18.18] lobster 

tail, [00:19:18.51] camarones, [00:19:20.00] pan que tienen ahí, no sé cómo se llama. 

También [00:19:25.00] [00:19:25.83] broccoli, [00:19:26.76] brócoli, o no [00:19:30.00] 



sé, o [00:19:30.93] french fries, [00:19:31.47] papitas, y ya es todo. No sé qué más 

puedo ordenar. [00:19:35.00]

[00:19:37.82] Speaker1: Mmm. A ver. ¿Cuál es un restaurante [00:19:40.00] que no te 

gusta?

[00:19:41.78] Speaker2: Un restaurante que no me gusta, [00:19:45.00] [00:19:47.87] 

una [00:19:48.37] restaurante que no me gusta [00:19:50.00] es, una vez, nunca 

[00:19:55.00] me gusta [00:19:55.75] In-N-Out, en [00:19:57.28] mi vida una vez, 

[00:19:58.29] In-N-Out [00:19:58.60] nunca me gustaba. Es [00:20:00.00] porque, no 

sé, a veces, nunca me gustaban las hamburguesas [00:20:05.00] y no sé, nunca me 

gustaba. No me gusta esperar [00:20:10.00] la línea y pues no sé. Nunca me gusta 

[00:20:14.08] In-N-Out. [00:20:14.40]

[00:20:17.73] Speaker1: Okey, [00:20:15.00] vamos a ver. A [00:20:20.00] ver. Si 

[00:20:25.00] tú tuvieras que cantar en frente de un grupo de personas, ¿qué 

[00:20:30.00] canción cantarías?

[00:20:33.86] Speaker2: Yo tenía que cantar [00:20:35.00] una canción en frente de 

mucha gente, una [00:20:40.00] de Justin Bieber. A mí el [00:20:45.00] Justin Bieber no 

es mi cantante más favorito, pero cuando [00:20:50.00] estaba chiquito, siempre me 

decían que yo podía cantar muy bien del [00:20:55.00] de los canciones de él. No sé. 

[00:20:59.90] Pero mi novia [00:21:00.00] está celosa. Está [00:21:05.00] celosa, 

[00:21:06.17] porque nunca canté [00:21:07.10] los [00:21:07.25] canciones a ella. 

[00:21:10.13] I'm [00:21:10.00] sorry. I'm sorry. [00:21:14.21]

[00:21:22.84] Speaker1: Cuéntame [00:21:20.00] sobre tus planes para el futuro. 

[00:21:25.00] ¿Qué te gustaría hacer?

[00:21:27.61] Speaker2: Mis planes en el futuro, [00:21:30.00] que yo quiero ser, pues 

acabar el colegio, [00:21:35.00] ir a cómo se dice, pues [00:21:40.00] acabar 

[00:21:45.00] el colegio e ir a [00:21:46.56] medical school [00:21:47.07] para los 

animales y pues [00:21:50.00] [00:21:50.16] de ahí agarrar [00:21:50.82] mi carro y 

agarrar mi carrera y [00:21:55.00] y pues un día agarramos casa y pues [00:22:00.00] a 

tener todo listo, a tener mi mi novia, una [00:22:03.36] día [00:22:03.57] que sea mi 



esposa, tener [00:22:05.00] hijos, hijas y pues nomás a vivir mi vida con ella, y. 

[00:22:10.00]

[00:22:14.87] Speaker1:  [00:22:14.87]Si tú, [00:22:15.00] si tú [00:22:15.82] tuvieras 

que ir a vivir a un lugar que no fuera California, ¿adónde irías? [00:22:20.00]

[00:22:21.52] Speaker2: Mmm. Yo, una área que yo me [00:22:25.00] gustaría vivir 

más que California. Puede ser, [00:22:30.00] [00:22:33.40] ay no sé [00:22:33.59]. La 

verdad que no sé, [00:22:35.00] pero yo creo que que [00:22:36.97] Texas. 

[00:22:37.54] No no [00:22:40.00] sé si Texas [00:22:41.56] or or [00:22:43.54] ay, 

[00:22:45.00] no sé. Hay muchas áreas. No sé. California. California [00:22:50.00] es mi 

favorito. Pero [00:22:52.89] ay, [00:22:53.13] no sé. No [00:22:55.00] sé, yo creo que 

[00:22:59.23] Texas, [00:22:59.65] porque [00:23:00.00] las casas están más más 

baratas [00:23:05.00] las casas y no sé, está bonito el área, [00:23:07.42] nomás no 

[00:23:07.72] me gustan los hurricanes y pues los [00:23:09.52] tornadoes 

[00:23:09.97] y [00:23:10.00] esas cosas.  [00:23:14.20]Nomás estoy [00:23:14.86] 

diciendo. [00:23:15.00]

[00:23:22.23] Speaker1: ¿Qué [00:23:20.00] opinas sobre los deportes? ¿Cuáles son 

[00:23:25.00] los que más te gustan?

[00:23:27.33] Speaker2: Los deportes que me gustan más son [00:23:30.00] fútbol 

[00:23:31.47] or [00:23:31.77] el soccer, también básquetbol. Esos son [00:23:35.00] 

mis favoritos, porque yo he jugado eso desde cuando estaba chiquito. Yo [00:23:40.00] 

creo que yo soy el más mejor cuando juego en esos deportes con mis amigos. 

[00:23:45.00] Y pues no sé, es el deporte que me gusta mirar más.

[00:23:57.94] Speaker1: Describe [00:23:55.00] el clima de hoy. ¿Cómo es 

[00:24:00.00] que fue el clima?

[00:24:01.42] Speaker2: El clima hoy estaba nublado. El clima hoy [00:24:05.00] 

estaba fresco o [00:24:07.18] fresca, I don't know [00:24:07.60]. [00:24:09.88] Estaba 

[00:24:10.93] [00:24:10.00] no sé calmado, creo yo. Calmado [00:24:15.00] y relajado. 

No sé. Estaba [00:24:19.12] bonito hoy. [00:24:19.48]



[00:24:20.72] Speaker1:  [00:24:20.72]¿Qué hicistes [00:24:20.00] el día de hoy?

[00:24:22.58] Speaker2: Yo fui a un un [00:24:25.00] picnic, un picnic o no sé 

[00:24:28.14] cómo se dice en español [00:24:29.04] y con mi [00:24:30.00] novia a 

comer comida. Fuimos [00:24:35.00] fuimos [00:24:40.00] manejando muchos lados, 

fuimos al al [00:24:45.00] no sé. Nomás hicimos [00:24:50.00] eso. [00:24:51.00] 

Nomás [00:24:51.36] por hoy.

[00:24:59.66] Speaker1: Si [00:24:55.00] tú [00:25:00.00] fueras un superhéroe, ¿qué 

superpoderes te gustaría tener?

[00:25:05.42] Speaker2: Si [00:25:05.00] [00:25:05.60] yo era superhéroe, 

[00:25:07.45] how do you say it? [00:25:10.00]

[00:25:12.50] Speaker1: Poderes.

[00:25:13.25] Speaker2: Los poderes que yo quería tener [00:25:15.00] es una cosa 

que yo tenía en mi mano cuando [00:25:20.00] toco a alguien que puede aliviar todo lo 

que tienen, todo lo [00:25:25.00] que tienen [00:25:25.93] enfermades, [00:25:27.25] 

enfermedades y [00:25:30.00] pues todo lo que tienen mal en sus mentes y todo. Aliviar 

todo, [00:25:35.00] y pues ya, si ellos me dan [00:25:40.00] permiso. 

[00:25:43.40] Speaker1: Y ¿cuál es tu favorito superhéroe? [00:25:45.00]

[00:25:45.81] Speaker2: Mi favorito se superhéroe es Batman. Batman, [00:25:50.00] 

porque es un, es, [00:25:52.53] pues es [00:25:52.64] un superhéroe que no tiene 

poderes, [00:25:55.00] no poderes como como un ex [00:26:00.00] ex, cómo se dice. 

No [00:26:05.00] sé, el [00:26:06.03] Batman [00:26:06.29] nomás es un humano, no 

tiene nada más [00:26:08.76] y nomás usa [00:26:08.85] todo lo que [00:26:10.00] lo 

que sabe para pelear, los [00:26:13.14] tacticos, pues [00:26:13.95] de [00:26:15.00] de 

dinero y [00:26:17.52] ayudar [00:26:17.81] a muchas personas y no sé, y [00:26:20.00] 

eso, es un [00:26:21.42] leader. [00:26:21.66] No sé cómo decir español. Un líder. 

[00:26:25.00]



[00:26:28.40] Speaker1: ¿En qué [00:26:28.76] maneras [00:26:29.15] crees que eres 

similar [00:26:30.00] a Batman? ¿En qué maneras crees que eres similar a Batman?

[00:26:37.16] Speaker2: Que [00:26:35.00] soy humano y pues todo lo que hago es 

[00:26:40.00] en mi mente. Si, si, si un día quiero a pelear [00:26:45.00] con gente 

mala, nomás [00:26:47.60] me [00:26:47.75] voy a enseñar y voy a ser [00:26:50.00] 

[00:26:50.24] vigilante. No [00:26:51.05] sé, [00:26:51.59] I don't know how to say it in 

Spanish. [00:26:52.46] O si [00:26:55.00] un día me pongo rico o me puedo comprar lo 

que sea, un carro, un [00:26:59.48] costume, [00:27:00.11] [00:27:00.00] una, una traje 

como Batman y pues no sé, [00:27:05.53] I don't [00:27:05.00] know. [00:27:05.89]

[00:27:06.59] Speaker1: Y ir a patrullar.

[00:27:07.74] Speaker2: Ajá.

[00:27:10.19] Speaker1: Okey. [00:27:10.00] Mmm. ¿Cuál [00:27:15.00] es tu tipo de 

música preferida?

[00:27:20.23] Speaker2:  [00:27:20.23]Me gu-, [00:27:20.00] el música que a mí me 

gusta más. Yo prefiero [00:27:25.00] esa, no sé, hip hop, rap, corridos, [00:27:30.00] 

[00:27:32.88] pues no, [00:27:33.44] reggaetón. [00:27:35.00] Cual cualquiera. No, no, 

a mí no me importa, a mí me gusta más rap y hip hop.

[00:27:40.83] Speaker1: ¿Cuál [00:27:40.00] es tu favorito reggaetonero?

[00:27:43.28] Speaker2: Ah, Bad Bunny.

[00:27:47.17] Speaker1: Okey. [00:27:45.00] ¿Cuál es tu [00:27:48.54] favorita canción 

de Bad Bunny? [00:27:49.53] Y [00:27:50.00] ¿por qué?

[00:27:51.03] Speaker2: ¿De qué?

[00:27:52.28] Speaker1: ¿Cuál es su favorita canción de Bad Bunny? Y ¿por qué?



[00:27:55.32] Speaker2: De [00:27:55.00] Bad Bunny, a mí me gusta. [00:27:58.67] I 

don't know, [00:27:58.84] me gusta mucho Calladita, [00:28:00.00] o sea, esa canción 

me gusta mucho.

[00:28:07.18] Speaker1: ¿Qué [00:28:05.00] opinas tú sobre la palabra latinx?

[00:28:11.11] Speaker2: Latinx. [00:28:10.00] Pues a mí no me importa, [00:28:13.42] I 

mean, es [00:28:14.83] si [00:28:15.00] uno quiere decir que somos así o que somos 

[00:28:18.01] latinx [00:28:18.55] o pues [00:28:20.00] no sé [00:28:21.89] I mean, yo, 

[00:28:22.22] pues yo soy de aquí y a mí yo yo creo que yo soy mexicano, 

[00:28:25.00] me mucho en muchas áreas, pero yo creo que uno que nomás 

[00:28:30.00] es 100% mexicano, pues a uno le puede preguntar a esa persona 

[00:28:35.00] cómo sienten, pero a mí pues a mí no me importa que me diga que 

[00:28:40.00] [00:28:40.19] quieran a poner ese [00:28:41.42] categoría. No sé.

[00:28:51.34] Speaker1: Cuéntame [00:28:50.00] sobre una experiencia donde 

[00:28:53.17] sentistes [00:28:53.62] mucha felicidad.

[00:28:57.79] Speaker2: Una [00:28:55.00] experiencia que yo sentí [00:29:00.00] 

mucha felicidad puede ser cuando pregunté [00:29:05.00] a mi novia si quería ser mi 

novia. Era [00:29:10.00] la primera vez que que yo ha sido eso en mi vida y pues era 

algo muy [00:29:15.00] importante. Y cuando me dijo que sí, se me me desbarató mi 

[00:29:20.00] corazón con felicidad.

[00:29:24.32] Speaker1: Mmm, a ver, [00:29:25.00] otra pregunta. ¿Cuáles son tus 

favoritas películas [00:29:29.26] de ver? [00:29:29.33]

[00:29:31.50] Speaker2: Mi [00:29:30.00] favorito [00:29:32.15] películas a ver, pues 

[00:29:33.26] de acción, de terror, [00:29:35.00] o de Disney, o de lo que sea de 

superhéroes. [00:29:40.00] No sé, a mí me gusta de lo que sea, nomás pues sí está 

buena la película, si no esta buena no [00:29:45.00] la voy a mirar.

[00:29:46.97] Speaker1: ¿Cuáles son tus favoritas películas de miedo, de terror?  

[00:29:50.00]



[00:29:50.09] Speaker2: De miedo, pues El Conjuro, [00:29:52.34] Insidious. 

[00:29:53.57] No [00:29:55.00] sé, pues nomás depende. Pero a mí, me gusta más de 

los demonios y [00:30:00.00] los espíritus y todo eso.

[00:30:02.47] Speaker1:  [00:30:02.47]¿Por qué es que esas son tus favoritas.

[00:30:03.65] Speaker2: Esos son mis favoritos, porque [00:30:05.00] [00:30:05.06] los 

[00:30:05.45] personas que hacen las películas hacen muy bien. Y eso eso, sí me dan 

miedo. Las [00:30:10.00] películas nomás son de gente que matan no me asustan. A 

[00:30:15.00] mí me gusta estar asustado.

[00:30:19.75] Speaker1: Y [00:30:20.00] ¿tú alguna vez has tenido una experiencia 

supernatural?

[00:30:23.74] Speaker2: Mmm. Pues, [00:30:25.00] pues yo oí muchas historias de 

cosas así, pero [00:30:30.00] yo solo no, nunca [00:30:32.21] experiencia, [00:30:32.77] 

nada de eso.

[00:30:41.53] Speaker1: Okey.  [00:30:40.00]Si tú tuvieras una cantidad infinita de 

dinero, [00:30:45.00] ¿cuál sería la primer cosa que [00:30:47.02] comprarías? 

[00:30:47.52]

[00:30:49.11] Speaker2: Mmm. Si [00:30:50.91] yo [00:30:51.24] [00:30:50.00] tenía 

todo el dinero del mundo. La verdad [00:30:55.00] yo yo quería comprar, pues todo lo 

que necesito. Todo, pues primero [00:31:00.00] una casa, un carro que yo siempre 

quería, una casa para mis padres, [00:31:05.00] para los padres de mi novia, a mis 

abuelos, [00:31:10.00] a mi familia. Pues la verdad comprar todo, todo lo que quiere mi 

familia [00:31:15.00] y de allí poder agarrar lo que quiero yo para estar feliz en mi vida. 

[00:31:20.00] Yo quiero poner mucho dinero ¿cómo se dice [00:31:23.23] invest?, 

[00:31:23.41] invertir [00:31:25.00] mucho mi dinero para otras cosas, para hacer más 

dinero en el futuro y para que [00:31:30.00] y pues, no sé, una casa bonito, como ya 

dije, un [00:31:35.00] carro que yo siempre quería en mi vida. Pues mucho más, 

[00:31:40.00] más, más que un carro. Y [00:31:45.00] no sé, todo, todo, todo, la ropa, 

los zapatos, la [00:31:50.00] comida, todo. La verdad que todo. [00:31:53.48] I mean, 



todo [00:31:54.70] lo que puedo [00:31:55.00] pensar, pero esos son las cosas más 

importantes.

[00:31:59.50] Speaker1: ¿Qué tipos [00:32:00.00] de carros son tus preferidos?

[00:32:01.93] Speaker2: A mí me gustan los carros de deporte, me gustan los 

[00:32:04.96] Camaros, [00:32:05.56] [00:32:05.00] a mi me gustan los Corvettes, los 

Lamborghinis, los Mustang, todo eso. A mí me gusta carros [00:32:10.00] de los que 

tienen los [00:32:11.59] VP, [00:32:11.91] los trocas, todo eso, a mí me encantan. 

[00:32:15.00] Ajá.

[00:32:20.80] Speaker1: A [00:32:20.00] ver. ¿Cuál es tu cuál es la carrera de tus 

sueños? [00:32:25.00]

[00:32:25.65] Speaker2: El carrera de mis sueños es hacer veterinario o si no, uno, 

[00:32:30.00] un [00:32:32.81] vet tech, [00:32:33.20] no sé como se dice, pero un 

veterinario [00:32:35.00] es como una una enfermera, pero de los animales. Y 

[00:32:40.00] algo que se llama [00:32:41.84] zoologist [00:32:42.65] es una cosa que 

que [00:32:45.00] trabajas con todos los animales. Haces muchas cosas con ellos para 

aprender [00:32:50.00] y no sé, [00:32:52.31] I mean esos [00:32:53.30] son mis mis 

números tres [00:32:55.00] para para ver lo que quiero hacer en el futuro. Para hacer 

[00:33:00.00] mucho dinero.

[00:33:02.03] Speaker1: ¿Entonces a ti te gustan mucho los animales?

[00:33:03.92] Speaker2: Sí, a mí me gusta mucho [00:33:05.00] los animales. Siempre 

me ha gustado los animales. Yo quiero muchos animales. Yo no, yo [00:33:09.17] 

nomás [00:33:09.47] quiero [00:33:09.80] a cuidarlos [00:33:10.49] [00:33:10.00] y pues 

me gusta mucho [00:33:11.60] de del [00:33:12.17] medicina y yo quiero poner los 

animales y medicina [00:33:15.00] juntos y por eso, yo quiero ser veterinario o algo en 

esa área. [00:33:20.00]

[00:33:20.72] Speaker1: ¿Cuándo es de que a ti te empezaron a gustar los animales?



[00:33:24.26] Speaker2: Desde que estaba chiquito, [00:33:25.00] cuando me cuando 

agarré mi primer gato, Tommy. A mí siempre me gustaba más [00:33:30.00] y yo 

siempre quería cuidarlos y pues tener más o [00:33:35.00] tener muchos en el futuro 

nomás, no sé, [00:33:38.60] nomás [00:33:38.78] aprender más de ellos y [00:33:40.00] 

cómo funcionan y todo eso, como nosotros, porque yo miro a esos animales como 

como [00:33:45.00] unos humanos y pues ya.

[00:33:49.46] Speaker1: ¿Cuál animal [00:33:50.00] quisieras tú más con con más 

gusto trabajar? [00:33:55.00]

[00:33:56.47] Speaker2: Mmm, a mí me gusta, pues a mí me gusta. Yo creo 

[00:34:00.00] que trabajar con los gatos, los perros, pero yo también quiero trabajar con 

los con los caballos. Sorry, [00:34:05.00] no sé por qué, pero a mí yo siempre, yo 

siempre pensaba [00:34:10.00] que que los caballos eran los animales más bonitos del 

mundo, no [00:34:14.78] nomás [00:34:15.02] [00:34:15.00] porque cómo se mira, pero 

no sé, [00:34:17.54] nomás es [00:34:17.81] un animal, en mi mente, siempre son 

elegantes. [00:34:20.00] Y no sé, [00:34:24.20] nomás, [00:34:24.61] me [00:34:24.75] 

gustan [00:34:25.02] [00:34:25.00] mucho. No, sí, una vez yo me sentí [00:34:30.00] 

[00:34:30.09] en un [00:34:30.36] caballo y me [00:34:31.05] paseó [00:34:31.38] una 

vez cuando estaba chiquito. Y [00:34:35.00] es una cosa que no puedo explicar, pero 

es algo muy bonito.

[00:34:38.73] Speaker1: ¿Te gustaría volver a volver [00:34:40.00] a andar a caballo?

[00:34:42.51] Speaker2: Mmm.

[00:34:43.24] Speaker1: ¿Te gustaría volver a subirte?

[00:34:45.06] Speaker2: Sí, [00:34:45.00] yo creo que sí, pero hasta ahorita, pues no 

puedo subirme en uno, pues [00:34:50.00] no tengo el tiempo, pues no sé dónde 

buscar uno y pues no [00:34:55.00] sé, yo creo cuando algún momento, cuando yo 

puedo, voy a [00:35:00.00] tomar esa chance.

[00:35:02.85] Speaker1: Eso concluye nuestra entrevista.



[00:35:05.06] Speaker2: Okey, [00:35:05.00] muchas gracias. 


